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Mishnah Sanhedrin 4:5

משנה סנהדרין ד׳:ה׳
(ה) ֵּכיַצד ְמַאּיְִמין ֶאת ָהֵעִדים ַעל ֵעֵדי נְָפׁשֹות, ָהיּו ַמְכנִיִסין אֹוָתן ּוְמַאּיְִמין ֲעֵליֶהן. ֶׁשָּמא תֹאְמרּו 

מֵֹאמֶד, ּומִּׁשְמּועָה, עֵד מִּפִי עֵד ּומִּפִי ָאָדם נֱֶאָמן ָׁשַמְענּו, אֹו ֶׁשָּמא ִאי ַאֶּתם יֹוְדִעין ֶׁשּסֹוֵפנּו 
ִלְבּדֹק ֶאְתֶכם ִּבְדִריָׁשה ּוַבֲחִקיָרה. ֱהוּו יֹוְדִעין ֶׁשFא ְכִדינֵי ָממֹונֹות ִּדינֵי נְָפׁשֹות. ִּדינֵי ָממֹונֹות, 

ָאָדם נֹוֵתן ָממֹון ּוִמְתַּכֵּפר לֹו. ִּדינֵי נְָפׁשֹות, ָּדמֹו ְוַדם זְַרִעּיֹוָתיו ְּתלּויִין ּבֹו ַעד סֹוף ָהעֹוָלם, ֶׁשֵּכן 
 Nם ָאִחי ר ּדַ ינֹו אֹומֵ ים, אֵ קִ עֲ יN צֹ י ָאחִ מֵ ר (בראשית ד) ּדְ מַ אֱ ּנֶ יו, ׁשֶ מָצִינּו בְקַיִן ׁשֶהָרַג אֶת ָאחִ

י ָאִחיN, ֶׁשָהיָה ָדמֹו ֻמְׁשָלR ַעל ָהֵעִצים ְוַעל  מֵ ר, ּדְ ר ַאחֵ בָ יו. ּדָ ּיֹותָ עִ רְ ם זַ דַ מֹו וְ יN, ּדָ אֶּלָא ּדְמֵי ָאחִ
ׁש ַאַחת ִמּיְִׂשָרֵאל, ַמֲעֶלה ָעָליו  פֶ ד נֶ ּבֵ אַ מְ ל הַ ּכָ N, ׁשֶ דְ ּמֶ לַ י, לְ ידִ חִ ם יְ הָאֲבָנִים. לְפִיכRָ נִבְרָא ָאדָ

הַּכָתּוב ּכְאִּלּו אִּבֵד עֹולָם מָלֵא. וְכָל הַמְקַּיֵם נֶפֶׁש ַאַחת ִמּיְִׂשָרֵאל, ַמֲעֶלה ָעָליו ַהָּכתּוב ְּכִאּלּו ִקּיֵם 
ָאִביN. ְוֶׁשFא יְהּו ִמינִין  דֹול מֵ א גָ ּבָ רֹו אַ בֵ חֲ ם לַ עֹולָם מָלֵא. ּומִּפְנֵי ׁשְלֹום הַּבְרִּיֹות, ׁשFֶא ֹיאמַר ָאדָ

אֹומְרִים, הַרְּבֵה רָׁשֻּיֹות ּבַּׁשָמָיִם. ּולְהַּגִיד ּגְדֻּלָתֹו ׁשֶל הַּקָדֹוׁש ּבָרּוR הּוא, ׁשֶָאָדם טֹוֵבַע ַּכָּמה 
ַמְטְּבעֹות ְּבחֹוָתם ֶאָחד ְוֻכָּלן ּדֹוִמין זֶה ָלזֶה, ּוֶמֶלR ַמְלֵכי ַהְּמָלִכים ַהָּקדֹוׁש ָּברּוR הּוא ָטַבע ָּכל 

ל ָאָדם ָהִראׁשֹון ְוֵאין ֶאָחד ֵמֶהן ּדֹוֶמה ַלֲחֵברֹו. ְלִפיָכR ָּכל ֶאָחד ְוֶאָחד ַחּיָב  מֹו ׁשֶ חֹותָ ם ּבְ ָאדָ
לֹוַמר, ִּבְׁשִביִלי נְִבָרא ָהעֹוָלם. ְוֶׁשָּמא תֹאְמרּו ַמה ָּלנּו ְוַלָּצָרה ַהּזֹאת, ַוֲהZא ְכָבר נֱֶאַמר (ויקרא 

ה) וְהּוא עֵד אֹו רָָאה אֹו יָָדע ִאם לֹוא יִַּגיד ְוגֹו'. ְוֶׁשָּמא תֹאְמרּו ַמה ָּלנּו ָלחּוב ְּבָדמֹו ֶׁשל זֶה, 
ַוֲהZא ְכָבר נֱֶאַמר (משלי יא) ּוַבֲאבֹד ְרָׁשִעים ִרּנָה: 

(5) How does the court intimidate the witnesses in giving testimony for cases of capital 
law? They would bring the witnesses in and intimidate them by saying to them: Perhaps 
what you say in your testimony is based on conjecture, or perhaps it is based on a rumor, 
perhaps it is testimony based on hearsay, e.g., you heard a witness testify to this in a 
different court, or perhaps it is based on the statement of a trusted person. Perhaps you 
do not know that ultimately we examine you with inquiry and interrogation, and if you 
are lying, your lie will be discovered. The court tells them: You should know that cases of 
capital law are not like cases of monetary law. In cases of monetary law, a person who 
testifies falsely, causing money to be given to the wrong party, can give the money to the 
proper owner and his sin is atoned for. In cases of capital law, if one testifies falsely, the 
blood of the accused and the blood of his offspring that he did not merit to produce are 
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ascribed to the witness’s testimony until eternity. The proof for this is as we found with 
Cain, who killed his brother, as it is stated concerning him: “The voice of your brother’s 
blood [demei] cries out to Me from the ground” (Genesis 4:10). The verse does not state: 
Your brother’s blood [dam], in the singular, but rather: “Your brother’s blood [demei],” in 
the plural. This serves to teach that the loss of both his brother’s blood and the blood of his 
brother’s offspring are ascribed to Cain. The mishna notes: Alternatively, the phrase “your 
brother’s blood [demei],” written in the plural, teaches that that his blood was not gathered 
in one place but was splattered on the trees and on the stones. The court tells the 
witnesses: Therefore, Adam the first man was created alone, to teach you that with regard 
to anyone who destroys one soul from the Jewish people, i.e., kills one Jew, the verse 
ascribes him blame as if he destroyed an entire world, as Adam was one person, from 
whom the population of an entire world came forth. And conversely, anyone who sustains 
one soul from the Jewish people, the verse ascribes him credit as if he sustained an 
entire world. The mishna cites another reason Adam the first man was created alone: And 
this was done due to the importance of maintaining peace among people, so that one person 
will not say to another: My father, i.e., progenitor, is greater than your father. And it was 
also so that the heretics who believe in multiple gods will not say: There are many 
authorities in Heaven, and each created a different person. And this serves to tell of the 
greatness of the Holy One, Blessed be He, as when a person stamps several coins with 
one seal, they are all similar to each other. But the supreme King of kings, the Holy One, 
Blessed be He, stamped all people with the seal of Adam the first man, as all of them are 
his offspring, and not one of them is similar to another. Therefore, since all humanity 
descends from one person, each and every person is obligated to say: The world was 
created for me, as one person can be the source of all humanity, and recognize the 
significance of his actions. The court says to the witnesses: And perhaps you will say: Why 
would we want this trouble? Perhaps it would be better not to testify at all. But be aware, as 
is it not already stated: “And he being a witness, whether he has seen or known, if he 
does not utter it, then he shall bear his iniquity” (Leviticus 5:1)? It is a transgression not to 
testify when one can do so. And perhaps you will say: Why would we want to be 
responsible for the blood of this person? But be aware, as is it not already stated: “When 
the wicked perish, there is song” (Proverbs 11:10)?
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